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Ingen kunne trollbinde sitt publikum mer enn morfar der han satt på ljugebenken, lett bøyd frem over stokken og med munnen full av snus.

– Nei, men … er det sant, morfar? sa vi barnebarn forundret.

– Dem som bare sier det som er sant, ern’te verdt å høre på, svarte morfar.

Denne boken er til ham.

Jonas Jonasson


KAPITTEL 1

Mandag 2. mai 2005

MAN KAN SYNES at han burde ha bestemt seg før, og at han kunne vært mann nok til å gi omgivelsene beskjed om beslutningen. Men Allan Karlsson hadde aldri grublet særlig lenge over ting.

Altså rakk ikke tanken mer enn å festne seg i hodet på den gamle mannen før han åpnet vinduet på rommet sitt i første etasje på aldershjemmet i Malmköping i Sörmland og kløv ut i blomsterbedet.

Manøveren bød på visse problemer, og det var ikke så rart, for Allan fylte hundre år akkurat denne dagen. Det var mindre enn en time til fødselsdagsselskapet skulle bryte løs i dagligstuen på aldershjemmet. Selveste kommunalråden skulle komme. Og hele personalet, med den folkevonde søster Alice i spissen.

Det var bare hovedpersonen selv som ikke hadde tenkt å dukke opp.


KAPITTEL 2

Mandag 2. mai 2005

ALLAN KARLSSON STO og nølte litt i bedet med stemorsblomster som strakte seg langs hele langsiden av aldershjemmet. Han hadde på seg brun jakke og brune bukser, og et par brune innetøfler på føttene. Han var ingen moteløve, men det er man sjelden i den alderen. Han var på rømmen fra sitt eget fødselsdagsselskap, og det er man også sjelden i den alderen, ikke minst fordi man sjelden er i den alderen.

Allan lurte på om han skulle ta seg bryet med å krabbe inn gjennom vinduet igjen og hente hatt og sko, men da han kjente at i alle fall lommeboken var på plass i innerlommen, sa han seg tilfreds med det. Dessuten hadde søster Alice gjentatte ganger vist seg å ha en sjette sans (uansett hvor han gjemte brennevinet, fant hun det), og det kunne hende hun gikk rundt der inne nå og følte at noe var i gjære.

Best å komme seg av gårde mens det ennå var tid, mente Allan, og skrittet ut av blomsterbedet med knakende knær. I lommeboken hadde han, så vidt han kunne huske, noen oppsparte hundrelapper, og det var bra, for det var nok ikke gratis å holde seg borte fra folk.

Så snudde han på hodet og tok en titt på aldershjemmet som han inntil helt nylig hadde trodd skulle bli hans siste hjem her på jorden. Og så sa han til seg selv at dø fikk han vel gjøre en annen gang, et annet sted.

Hundreåringen bega seg av gårde i tissetøflene (de kalles det siden menn i overmoden alder sjelden når lengre enn til skoene når de tisser). Først gjennom en park, og så langs et åpent jorde hvor det av og til ble holdt marked i det ellers så søvnige tettstedet. Etter et par hundre meter gikk Allan inn bak traktens stolte middelalderkirke og satte seg på en benk ved noen gravsteiner for å hvile knærne. Folk var ikke mer kirkelige av seg på stedet enn at Allan kunne regne med å få være i fred der han satt. Han så at han ironisk nok var født samme år som en Henning Algotsson som lå under steinen rett overfor ham. Forskjellen mellom dem var blant annet at Henning hadde oppgitt ånden enogseksti år tidligere.

Hvis Allan hadde hatt anlegg for det, ville han ha lurt på hva Henning døde av bare niogtredve år gammel. Men Allan la seg ikke opp i andres gjøren og laden, ikke om det var mulig å unngå, og det var det stort sett.

Isteden tenkte han at han nok hadde tenkt feil da han satt på hjemmet og syntes han like godt kunne dø fra alt sammen. For uansett hvor mye det verket i kroppen, måtte det jo være mer interessant og lærerikt å være på rømmen fra søster Alice enn å ligge stille to meter under bakken.

Så reiste fødselsdagsbarnet seg, til tross for de verkende knærne, tok farvel med Henning Algotsson og fortsatte den dårlig planlagte flukten.

Allan skrådde over kirkegården med retning sørover til et steingjerde kom i veien. Det var vel ikke mer enn en meter høyt, men Allan var en mann på hundre og ingen høydehopper. På den andre siden lå Malmköping stasjon og ventet, og det hadde nettopp gått opp for gamlingen at det var dit de skrantne bena holdt på å føre ham. En gang, mange år tidligere, hadde Allan krysset Himalaya. Det hadde vært slitsomt. Han tenkte på det nå da han sto foran det siste hinderet mellom seg og stasjonen. Han tenkte så intenst på det at gjerdet krympet til nesten ingenting foran øynene hans. Og da det var på det aller minste, krabbet Allan over, på tross av alder og knær.

Det var sjelden noen trengsel å snakke om i Malmköping, og denne solfylte vårdagen var intet unntak. Allan hadde ennå ikke møtt ett eneste menneske siden han i all hast bestemte seg for ikke å dukke opp i sin egen hundreårsfeiring. Venterommet på stasjonen lå også nesten øde da Allan kom subbende inn i tøflene. Men bare nesten: midt i venterommet sto det to rader med benker med ryggen mot hverandre. Alle plassene var ledige. Til høyre var det to ekspedisjonsluker, den ene var stengt, men bak den andre satt det en mager, liten mann med små, runde briller, tynt hentehår og uniformsvest. Mannen så opp fra dataskjermen sin med et plaget blikk da Allan gjorde entré. Kanskje syntes han at det var fælt til trafikk denne ettermiddagen. I et hjørne sto nemlig en spinkel ung mann med langt, blondt og fett hår, glissent skjegg og en dongerijakke med teksten Never Again på ryggen.

Den unge mannen var muligens ikke lesekyndig, for han sto og dro i døren til handikapptoalettet som om skiltet «Stengt» i svart skrift på branngul bakgrunn ikke betydde noe.

Like etter gikk han uansett bort til toalettdøren ved siden av, men der var problemet et annet. Den unge mannen ville tydeligvis ikke skilles fra den store, grå kofferten med hjul, det var bare det at toalettet var for lite for dem begge. Allan skjønte at den unge mannen enten måtte sette igjen kofferten utenfor mens han gjorde sitt fornødne, eller bakse kofferten inn og bli stående utenfor selv.

Men Allan hadde vondt for å engasjere seg i den unge mannens problemer. Isteden anstrengte han seg for å løfte bena så godt det lot seg gjøre mens han beveget seg frem til den lille mannen i den åpne ekspedisjonsluken, og forhørte seg om det muligens fantes noe offentlig kommunikasjonsmiddel av et eller annet slag som skulle gå i en eller annen retning, hvilken som helst, i løpet av de nærmeste minuttene, og hva det i så fall ville koste.

Den lille mannen så trett ut. Og han mistet nok tråden et sted halvveis ut i Allans utlegninger, for etter noen sekunders betenkningstid sa han:

– Og hvor hadde De tenkt å reise?

Allan tok sats igjen og minnet den lille mannen om at han nettopp hadde latt selve reisemålet, og for den saks skyld reisemåten, være underordnet forhold som a) tid for avreise og b) pris.

Den lille mannen var taus igjen i noen sekunder mens han så ned i tidtabellene sine, og lot Allans ord synke inn.

– Buss 202 mot Strängnes har avgang om tre minutter. Passer det?

Ja, det syntes Allan det gjorde, og fikk deretter opplyst at bussen hadde avgang fra holdeplassen rett utenfor stasjonsdøren, og at det enkleste var å løse billett hos sjåføren.

Allan lurte på hva den lille mannen gjorde i luken hvis han ikke solgte billetter, men sa ingenting. Den lille mannen satt jo kanskje og lurte på det samme. Isteden takket Allan for hjelpen og forsøkte å lette på den hatten han i farten ikke hadde fått med seg.

Hundreåringen satte seg på en av de tomme benkene, alene med funderingene sine. Den fordømte feiringen på hjemmet skulle begynne klokken tre, og det var tolv minutter til. De kunne vel begynne å banke på døren hans når som helst, og så ville hele sirkuset være i gang.

Jubilanten smilte for seg selv der han satt, samtidig som han fra øyenkroken oppdaget at noe nærmet seg. Det var den spinkle unge mannen med langt, blondt og fett hår, glissent skjegg og dongerijakke med teksten Never Again på ryggen. Fyren var på vei rett mot Allan med den digre kofferten på slep. Allan skjønte at det var stor fare for at han ville bli nødt til å konversere den langhårede. Og det kunne vel la seg gjøre, da ville han jo få et innblikk i hva dagens unge tenkte om saker og ting.

Og en dialog ble det, om enn ikke spesielt avansert. Den unge mannen stoppet opp noen meter fra Allan, så ut til å studere den gamle mannen en kort stund før han sa:

– Døh.

Allan svarte vennlig at han ønsket god ettermiddag tilbake, og så spurte han om det var noe han kunne stå til tjeneste med. Det var det. Den unge mannen ville at Allan skulle holde et øye med kofferten mens eieren selv gjorde sitt fornødne på toalettet. Eller som den unge mannen sa:

– Jeg må drite.

Allan sa vennlig at riktignok var han gammel og skrøpelig, men synet hadde han i god behold, og det hørtes ikke altfor anstrengende ut å holde et øye med den unge mannens koffert. Derimot anbefalte han den unge mannen å gjøre sitt fornødne relativt kjapt siden han selv hadde en buss han skulle rekke.

Det siste hørte ikke den unge mannen, for han var på vei mot toalettet med raske skritt allerede før Allan hadde rukket å snakke ferdig.

Hundreåringen hadde aldri vært av dem som irriterte seg over folk hvis det ikke fantes grunn til det, og han ble heller ikke opprørt over den unge mannens ubehøvlede fremferd. Derimot følte han ingen utpreget sympati for vedkommende unge mann, og det hadde nok en viss betydning for det som skulle komme til å skje.

Det som skjedde, var nemlig at buss 202 kjørte frem utenfor inngangen til stasjonsbygningen bare noen sekunder etter at den unge mannen hadde lukket toalettdøren bak seg. Allan så på bussen og deretter på kofferten.

– Den går visst på hjul, sa han til seg selv. – Og det er et bånd å dra i også.

Og så overrasket Allan seg selv med å ta en – må man vel kunne si – livsbejaende avgjørelse.

Bussjåføren var serviceinnstilt og høflig. Han hjalp den gamle mannen om bord med den store kofferten.

Allan takket for hjelpen og fant frem lommeboken fra innerlommen på jakken. Sjåføren lurte på om han kanskje skulle hele veien til Strängnäs, mens Allan talte over sin samlede beholdning. Seks hundre og femti kroner i sedler og noen mynter i tillegg. Allan tenkte at det nok var best å holde på pengene så godt han kunne, så han la frem en femtilapp og spurte:

– Hvor langt kommer jeg for denne, da tro?

Sjåføren svarte muntert at han riktignok var vant til folk som visste hvor de skulle, men ikke hva det ville koste, men dette var stikk motsatt. Så kikket han på tabellen sin og meddelte at for åtteogførti kroner kunne han få bli med til Byringe stasjon.

Det syntes Allan hørtes bra ut. Han fikk billett og to kroner igjen. Den nystjålne kofferten hadde sjåføren plassert i bagasjerommet bak førersetet, og Allan satte seg på første rad på høyre side. Derfra kunne han se inn gjennom vinduet til venterommet på stasjonen. Toalettdøren var fremdeles lukket da bussjåføren dro i girspaken og kjørte av gårde. Allan ønsket for den unge mannens skyld at han hadde et fint opphold der inne, med tanke på den skuffelsen som var like om hjørnet.

Bussen til Strängnes var på ingen måte full denne ettermiddagen. Nest bakerst satt en middelaldrende dame som hadde kommet på i Flen, i midten en ung mor som hadde kjempet seg på i Solberga med sine to barn, hvorav én i barnevogn, og lengst foran en veldig gammel mann som hadde kommet på i Malmköping.

Sistnevnte satt nettopp og lurte på hvorfor han hadde stjålet den store, grå kofferten med fire hjul. Kanskje det var fordi det hadde vært mulig? Og fordi eieren var en slubbert? Eller fordi kofferten kanskje inneholdt et par sko og kanskje til og med en hatt? Eller fordi den gamle mannen ikke hadde noe å tape? Nei, Allan kunne ikke forklare det. Når livet går på overtid, er det lett å ta seg friheter, tenkte han og satte seg godt til rette.

Klokken slo tre, og bussen passerte Björndammen. Allan konstaterte at han så langt var tilfreds med dagens utvikling. Så lukket han øynene for å ta seg en ettermiddagslur.

I samme øyeblikk banket søster Alice på døren til rom 1 på aldershjemmet i Malmköping. Hun banket om igjen og om igjen.

– Slutt å være vrang nå, Allan. Kommunalråden og alle sammen har kommet. Hører du? Du har vel ikke tydd til flaska igjen, Allan? Nå kommer du ut, Allan! Allan?

Omtrent samtidig gikk døren til Malmköping stasjons eneste fungerende toalett opp. Ut kom en i dobbelt forstand lettet ung mann. Han tok noen skritt mot midten av venterommet mens han rettet på beltet med den ene hånden og dro den andre gjennom håret. Så stoppet han opp, stirret på de to tomme benkeradene og deretter først raskt til høyre og så til venstre. Så sa han høyt:

– Hva inn i helvetes jævla satans fordømte … Så kom han ut av det og tok sats igjen:

– Du skal dø, oldingjævel. Jeg må bare finne deg først.


KAPITTEL 3

Mandag 2. mai 2005

LITT OVER KLOKKEN tre om ettermiddagen den 2. mai forsvant roen i Malmköping for flere dager fremover. Søster Alice på aldershjemmet ble engstelig istedenfor sint, og fant frem hovednøkkelen. Siden Allan ikke hadde gjort noe for å skjule fluktveien, kunne hun straks konstatere at fødselsdagsbarnet hadde klatret ut gjennom vinduet. Der hadde han, etter sporene å dømme, stått og stampet blant stemorsblomstene og deretter forsvunnet.

I kraft av sitt embete følte kommunalråden at han burde ta kommandoen. Han beordret personalet ut to og to for å lete. Allan kunne jo ikke være langt unna, og gruppene skulle konsentrere seg om det absolutte nærområdet. Én ble sendt til parken, én til Systembolaget (dit søster Alice visste at Allan av og til forvillet seg), én til de øvrige butikkene i Storgatan, og én til hjembygdsgården oppe på høyden. Selv ville kommunalråden bli værende på aldershjemmet for å holde øye med de gamlingene som ennå ikke hadde gått opp i røyk, og for å tenke ut neste skritt. Og så sa han til letemannskapene sine at de skulle være litt diskré; det var jo ikke nødvendig å skape unødvendig oppmerksomhet om denne saken. I den generelle forvirringen tenkte ikke kommunalråden på at en av de gruppene han nettopp hadde sendt ut for å lete, besto av lokalavisens journalist og fotografen hennes.

* * *

Stasjonen inngikk ikke i kommunalrådens primære leteområde. Der hadde på den annen siden en spinkel ung mann med langt, blondt og fett hår, glissent skjegg og en dongerijakke med teksten Never Again på ryggen allerede gått igjennom alle stasjonens kriker og kroker. Siden hverken gamlingen eller kofferten var å finne, gikk den unge mannen med bestemte skritt frem til ekspedisjonsluken i den hensikt å skaffe seg opplysninger om gamlingens eventuelle reiseplaner.

Den lille mannen var riktignok lei av jobben, men han hadde yrkesstoltheten i behold. Derfor forklarte han den høylytte unge mannen at de reisendes integritet ikke var noe man gikk på akkord med, og så tilføyde han uten å blunke at han på ingen måte hadde planer om gi den unge mannen noen av de opplysningene han hadde ytret ønske om.

Den unge mannen ble stående taus en stund og så ut til å oversette det den lille mannen nettopp hadde sagt til vanlig svensk. Deretter forflyttet han seg fem meter til venstre, bort til den ikke altfor solide døren inn til ekspedisjonskontoret. Han gadd ikke undersøke om den var låst. Isteden tok han sats og sparket døren inn så flisene føk. Den lille mannen rakk ikke engang å løfte telefonrøret han hadde lagt hånden på, før han befant seg sprellende i luften foran den unge mannen som holdt ham i to solide grep, ett i hvert øre.

– Jeg vet kanskje ikke hva integritet er for noe, men jeg er jævlig god til å få folk til å snakke, sa den unge mannen til den lille før han slapp ham ned på ekspedisjonskontorets svingstol med et dunk.

Så fortalte den unge mannen hva han hadde tenkt å gjøre med den lille mannens kjønnsorgan ved hjelp av hammer og spiker hvis den lille mannen ikke gjorde som den unge ville. Beskrivelsen var så malende at den lille mannen umiddelbart bestemte seg for å fortelle det han visste, nemlig at vedkommende gamling sannsynligvis hadde dradd av gårde med bussen til Strängnäs. Om den gamle da hadde tatt med seg noen koffert, kunne den lille mannen ikke si, han var nemlig ikke av dem som spionerte på de reisende.

Så tidde den lille mannen for å se hvor fornøyd den unge mannen var med opplysningene, og fant straks ut at han nok gjorde klokt i å formidle ytterligere opplysninger. Derfor fortalte han at det på veien mellom Malmköping og Strängnäs var tolv holdeplasser, og at gamlingen naturligvis kunne gå av på hvilken som helst av disse. Den som ville vite dette, var bussjåføren, og han skulle ifølge tidtabellen være tilbake i Malmköping klokken 19.10 inneværende kveld, da bussen gikk tilbake til Flen.

Nå satte den unge mannen seg ned ved siden av den forskrekkede lille mannen med de ømme ørene.

– Må tenke, sa han.

Og så tenkte han. Han tenkte at han helt sikkert ville klare å riste mobilnummeret til bussjåføren ut av den lille mannen for så å ringe sjåføren og fortelle at kofferten til gamlingen i virkeligheten var tyvegods. Men da var det selvfølgelig fare for at politiet ville bli koblet inn, og det ville ikke den unge mannen. Dessuten hastet det vel egentlig ikke så veldig, for gamlingen virket jo skrekkelig tilårskommen, og da han nå hadde en koffert å slepe på, ville han hele tiden være nødt til å forflytte seg med tog, buss eller drosje hvis han ville videre fra stasjonen i Strängnäs. Dermed ville han etterlate seg nye spor, og det ville alltid være noen som var tilbøyelig til å fortelle hvor gamlingen hadde begitt seg videre dersom de hang og dinglet etter ørene. Den unge mannen hadde stor tro på sine evner til å overtale folk til å fortelle det de visste.

Da den unge mannen hadde tenkt ferdig, bestemte han seg for å vente på den aktuelle bussen og møte sjåføren uten overdreven vennlighet. Da beslutningen var tatt, reiste den unge mannen seg igjen og fortalte den lille hva som ville skje med ham, hans kone, hans barn og hans hjem hvis han fortalte politiet eller noen andre om det som hadde skjedd.

Den lille mannen hadde hverken kone eller barn, men han ville likevel veldig gjerne beholde ørene og kjønnsorganet i noenlunde god stand. Altså lovet han på sin statlige jernbaneære å ikke si et knyst til noen.

Det løftet holdt han helt til neste dag.

* * *

De utsendte tomannsgruppene kom tilbake til aldershjemmet og meldte fra om sine observasjoner. Eller snarere mangel på sådanne. Kommunalråden ville instinktivt holde politiet utenfor, og han holdt som best på å vurdere hvilke alternativer som fantes, da journalisten fra lokalavisen dristet seg til å spørre:

– Hva har De tenkt å gjøre nå, kommunalråd? Kommunalråden var taus i noen sekunder, så sa han:

– Tilkalle politiet, naturligvis.

Gud, som han hatet den frie pressen.

* * *

Allan våknet av at sjåføren knuffet vennlig til ham og fortalte at de nå var fremme ved Byringe stasjon. Like etter var sjåføren i ferd med å buksere kofferten ut gjennom fordøren med Allan på slep.

Sjåføren lurte på om den reisende klarte seg selv videre, og Allan sa at det skulle han ikke være bekymret for. Så takket han for all hjelp, og vinket til bussen da den kjørte ut på riksvei 55 igjen og fortsatte ferden mot Strängnäs.

Ettermiddagssolen var skjult bak de høye grantrærne rundt Allan, og det begynte å bli kjølig i den tynne jakken og tøflene. Og noe Byringe kunne han ikke se, langt mindre stasjonen. Det var skog, skog og atter skog i tre retninger. Og en liten grusvei inn til høyre.

Allan tenkte at det kanskje var varme klær i den kofferten han i full fart hadde fått med seg. Men kofferten var låst, og uten skrujern eller annet slags verktøy var det håpløst å prøve å bryte den opp. Dermed gjensto det bare å bevege på seg, for han kunne jo ikke bli stående og fryse i hjel der ved landeveien. Erfaringen tilsa også at han antagelig ikke engang ville lykkes med det hvis han forsøkte.

Kofferten hadde jo et bånd øverst på den ene kortsiden, og hvis man dro i det, trillet den pent med på de små hjulene sine. Allan fulgte grusveien innover i skogen med små, slepende skritt. Bak ham humpet kofferten hit og dit over grusen.

Etter et par hundre meter kom han til det han skjønte var Byringe stasjon – en nedlagt stasjonsbygning ved siden av et særdeles nedlagt jernbanespor.

Riktignok var han et prakteksemplar av en hundreåring, men nå hadde det vært vel mye på kort tid. Allan satte seg på kofferten for å samle både tanker og krefter.

Skrått til venstre foran ham sto den slitte, gule, toetasjes stasjonsbygningen med alle vinduene i første etasje gjenspikret med uhøvlede planker. Skrått til høyre kunne han følge sporet til den nedlagte jernbanen videre i det fjerne, snorrett enda dypere inn i den skogen Allan allerede befant seg i. Naturen hadde ennå ikke klart å fortære sporene fullstendig, men det så ut til bare å være et spørsmål om tid.

Treperrongen virket ikke som om den var trygg å gå på lenger. Langs det ytterste bordet kunne man ennå se den påmalte teksten: «Gå ikke i sporet». Sporet var jo ikke farlig å gå i, tenkte Allan. Men hvem med vett og forstand i behold ville frivillig gå på perrongen?

Svaret fikk han omgående, for i samme øyeblikk ble døren til den nedslitte stasjonsbygningen åpnet, og en mann i syttiårsalderen med sikspens, rutete skjorte og svart skinnvest, brune øyne og grå skjeggstubber kom gående ut iført et par solide støvler. Han stolte åpenbart på at plankene ikke ville gi etter, og hele hans oppmerksomhet var rettet mot gamlingen foran ham.

Sikspensmannen stoppet midt på perrongen og så noe fiendtlig ut. Men så virket det som om han kom litt ut av det, muligens fordi han så hvilket skrøpelig eksemplar av menneskeslekten det var som hadde trengt seg inn på hans enemerker.

Allan satt der han satt med den nystjålne kofferten, visste ikke hva han skulle si og orket heller ikke si det. Men han så ufravendt på sikspensmannen og ventet på hans første trekk. Det kom ganske umiddelbart, og ikke så truende som det først hadde sett ut til. Mer avventende.

– Hvem er du, og hva gjør du ved min perrong? sa sikspensmannen.

Allan svarte ikke, han kunne ikke bestemme seg for om han hadde møtt en venn eller en fiende. Men så tenkte han at det kunne være klokt å la være å krangle med den eneste innenfor synsvidde som kunne tenkes å slippe ham inn i varmen før kveldskulden fikk overtaket helt. Derfor bestemte han seg for å si det akkurat som det var.

Så Allan fortalte at han het Allan, at han var nøyaktig hundre år og sprek for alderen, faktisk såpass sprek at han nå var på rømmen fra gamlehjemmet, at han dessuten hadde rukket å stjele en koffert fra en ung mann som på dette tidspunktet neppe var særlig blid, at knærne hans for øyeblikket ikke var i spesielt god form, og at han veldig godt kunne tenke seg å være ferdig med å gå for en stund.

Da Allan var ferdig med utlegningen, tidde han og ble sittende på kofferten og vente på dommen.

– Jaså, sier du det, sa sikspensmannen og smilte. – En tjuv!

– En eldgammel tjuv, svarte Allan mutt.

Mannen med sikspensen hoppet smidig ned fra perrongen og gikk bort til hundreåringen for å ta en nærmere titt på ham.

– Er du virkelig hundre år? sa han. – Da må du være sulten?

Allan skjønte ikke logikken i dette, men sulten var han jo. Så han spurte hva som sto på menyen, og om det muligens også kunne inngå en dram.

Sikspensmannen rakte frem hånden og presenterte seg som Julius Jonsson, og samtidig halte han gamlingen opp på bena. Så meddelte han at han selv skulle ta kofferten for Allan, at det sto elgstek på menyen, om det kunne passe, og at det absolutt ville bli dram til den, nok til både kropp og knær.

Med stort besvær kom Allan seg opp på perrongen. Og smertene fortalte ham at han var i live.

Julius Jonsson hadde ikke hatt noen å snakke med på flere år, så møtet med gamlingen med kofferten var kjærkomment. En dram, først én i det ene kneet og så én i det andre, etterfulgt av et par for ryggen og nakken og så én til for appetitten, gjorde til sammen at samtalen fløt lett. Allan spurte hva Julius levde av, og fikk en hel beretning til svar.

Julius var født nordpå, i Strömbacka, ikke langt fra Hudiksvall, som eneste barn av gårdbrukerparet Anders og Elvina Jonsson. Han jobbet som gårdsgutt på familiegården og fikk daglig juling av faren, som var av den oppfatning at Julius ikke dugde til noen ting. Men det året Julius fylte femogtyve, døde først moren av kreft, noe Julius sørget over, og like etterpå gikk faren ned i myra mens han forsøkte å redde en kvige. Julius sørget over dette også, for han hadde vært glad i kvigen.

Unge Julius hadde ingen talenter for livet som bonde (faren hadde altså hatt rett på det punktet) og heller ikke lyst på det, for den saks skyld. Så han solgte alt, borsett fra noen hektar skog som han syntes kunne være bra å ha på sine gamle dager.

Så dro han til Stockholm og sløste bort alle pengene sine på to år. Deretter dro han tilbake til skogen.

Med en viss iver kastet Julius seg inn i en anbudsrunde om levering av fem tusen elektrisitetsstolper til Hudiksvalltraktens Elektriska. Og siden Julius ikke brydde seg om detaljer som arbeidsgiveravgift og moms og den slags, vant han konkurransen. Ved hjelp av et titall ungarske flyktninger klarte han dessuten å levere stolpene i tide, og for dette fikk han mer penger enn han hadde trodd fantes.

Så langt var jo alt vel og bra, men nå hadde det seg slik at Julius hadde vært nødt til å jukse litt, siden trærne tross alt ikke hadde vært helt fullvokste. Stolpene ble derfor en meter kortere enn det som var bestilt, og det ville nok ingen ha merket hvis ikke det var for at nesten alle bøndene nettopp hadde skaffet seg skurtreskere.

Hudiksvalltraktens Elektriska smelte på kort tid opp stolpene på kryss og tvers over åker og eng i området, og da skuronna kom, ble ledningene på én og samme formiddag revet ned på seksogtyve forskjellige steder av toogtyve forskjellige, men alle nyinnkjøpte, skurtreskere. Hele dette hjørnet av landsbygda i Hälsingland ble uten strøm i flere uker, skuronna gikk i stå, og melkemaskinene sluttet å fungere. Det tok ikke lang tid før bøndenes vrede, som først var blitt rettet mot Hudiksvalltraktens Elektriska, isteden ble vendt mot unge Julius.

– Det var ikke akkurat da begrepet «glada Hudik» ble oppfunnet, det kan jeg si deg. Jeg måtte gjemme meg på Stadshotellet i Sundsvall i syv måneder, og så var det jo slutt på pengene igjen. Skal vi ta oss en dram til? sa Julius.

Det syntes Allan de skulle. Elgsteken var dessuten blitt skylt ned med pils, og nå hadde Allan det så uhyggelig bra at han nesten begynte å bli redd for døden.

Julius fortsatte historien. Etter at han en dag nesten var blitt overkjørt av en traktor i sentrum av Sundsvall (kjørt av en bonde med mord i blikket), skjønte han at bygda ikke ville glemme den lille feilen hans på noen hundre år ennå. Så han dro til den andre enden av landet og havnet i Mariefred, hvor han drev og småstjal en stund til han ble lei av bylivet og klarte å sikre seg den nedlagte stasjonsbygningen i Byringe for de femogtyve tusen kronene han en natt hadde funnet i kassaskapet på Gripsholms vertshus. Her på stasjonen levde han nå alt vesentlig på bidrag fra det offentlige, ulovlig jakt i naboens skog, begrenset produksjon og distribusjon av hjemmebrent samt videresalg av det han kunne komme over av naboenes eiendeler. Han var ikke spesielt populær blant omgivelsene, fortalte Julius, og Allan svarte mellom munnfullene at det kunne han nesten forstå.

Da Julius ville at de skulle ta seg en siste dram «som dessert», svarte Allan at han alltid hadde vært svak for desserter av det slaget, men at han aller først var nødt til å oppsøke et avtrede, dersom det muligens fantes noe slikt i huset. Julius reiste seg, tente lampen i taket fordi det begynte å mørkne, og så pekte han og sa at det fantes et fungerende vannklossett til høyre for trap-pen ute i gangen, og lovet å ha nyskjenkede drammer klare når Allan kom tilbake.

Allan fant toalettet der Julius hadde sagt det var. Han stilte seg for å tisse, og som vanlig nådde ikke alle dråpene helt frem. Noen av dem landet mykt på tissetøflene isteden.

Et sted midtveis i prosessen hørte Allan at noen gikk i trap-pen. Første tenkte Allan, det måtte han innrømme, at det kanskje var Julius som bega seg av sted med Allans nystjålne koffert. Men så økte lyden i styrke. Noen var på vei nedenfra og opp.

Allan innså at det var overhengende fare for at skrittene han hørte utenfor døren, tilhørte en spinkel ung mann med langt, blondt og fett hår, glissent skjegg og en dongerijakke med teksten Never Again på ryggen. Og hvis det var ham, ville han nok ikke være god å ha med å gjøre.

* * *

Bussen fra Strängnäs ankom Malmköping stasjon tre minutter før ruten. Bussen var tom for passasjerer, og sjåføren hadde trykket litt ekstra på gassen etter den siste holdeplassen for å rekke å ta seg en røyk før turen skulle gå videre mot Flen.

Men sjåføren rakk ikke mer enn å tenne sigaretten før det åpenbarte seg en spinkel ung mann med langt, blondt og fett hår, glissent skjegg og en dongerijakke med teksten Never Again på ryggen. Det vi si, teksten på ryggen så ikke sjåføren akkurat da, men den var der likevel.

– Skal du være med til Flen?

Han spurte litt usikkert, for det var noe ved den unge mannen som ikke stemte helt.

– Jeg skal ikke til Flen. Og det skal ikke du heller, svarte den unge mannen.

Å gå og vente i fire timer på at bussen skulle komme tilbake, var blitt litt for mye for den lille tålmodigheten den unge mannen hadde klart å mobilisere. Etter halve tiden hadde han dessuten kommet på at hvis han isteden hadde lagt beslag på en bil med en gang, kunne han rukket å ta igjen bussen lenge før Strängnäs.

På toppen av det hele hadde det nå begynt å kjøre politibiler rundt i det lille tettstedet. Når som helst kunne de sikkert komme klampende inn på stasjonen også og begynne å forhøre den lille mannen i ekspedisjonsluken om hvorfor han så så skrekkslagen ut, og om hvorfor døren til ekspedisjonskontoret hang og slang.

Den unge mannen kunne for øvrig ikke begripe hva politiet hadde der å gjøre. Sjefen hans i Never Again hadde valgt nettopp Malmköping som transaksjonssted av tre grunner: for det første nærheten til Stockholm, for det andre de relativt sett gode kommunikasjonene og for det tredje – og viktigste – at lovens arm ikke var lang nok til å rekke dit. Det fantes kort sagt ingen politifolk i Malmköping.

Eller rettere sagt: Det skulle ikke finnes noen, men det vrimlet jo av dem! Den unge mannen hadde sett to biler og til sammen fire konstabler, og fra hans synsvinkel var det en typisk politivrimmel.

Først trodde den unge mannen at politifolkene var ute etter ham. Men det forutsatte at den lille mannen hadde sladret, og det kunne ynglingen resolutt bestride. Mens han ventet på bussen, hadde den unge mannen ikke stort annet å gjøre enn å overvåke den lille mannen, slå kontortelefonen hans i småbiter og sette sammen døren til ekspedisjonskontoret igjen så godt det lot seg gjøre.

Da bussen endelig kom, og den unge mannen så at den var tom for passasjerer, bestemte han seg umiddelbart for å kid-nappe både sjåføren og bussen.

Det tok bare tyve sekunder å overtale bussjåføren til å snu og kjøre nordover igjen. Nesten personlig rekord, tenkte den unge mannen mens han satte seg på nettopp den plassen i bussen der gamlingen han nå var på jakt etter, hadde sittet tidligere samme dag.

Bussjåføren skalv av skrekk, men holdt det verste på avstand med en beroligende sigarett. Det var riktignok røykeforbud i bussen, men den eneste loven sjåføren adlød akkurat da, satt skrått bak ham og var spinkel, hadde langt, blondt og fett hår, glissent skjegg og en dongerijakke med teksten Never Again på ryggen.

I løpet av turen forhørte den unge mannen seg om hvor den gamle kofferttyven hadde tatt veien. Sjåføren sa at gamlingen hadde gått av på en holdeplass som het Byringe stasjon, og at det nok var en ren tilfeldighet at det ble akkurat der. Og så fortalte sjåføren om den omvendte fremgangsmåten med femtilappen og spørsmålet om hvor langt han kunne komme for den.

Det var ikke stort sjåføren visste om Byringe stasjon, bortsett fra at det sjelden var noen som gikk av eller kom på ved den holdeplassen. Men han trodde det lå en nedlagt jernbanestasjon litt lenger inne i skogen, derav navnet, og at Byringe tettsted lå et sted i nærheten. Stort lenger enn dit hadde nok ikke gamlingen kommet seg, gjettet sjåføren. Gubben var jo gammel og kofferten tung, selv om den gikk på hjul.

Den unge mannen ble straks mye roligere. Han hadde latt være å ringe sjefen i Stockholm, for sjefen var en av de få personene som kunne skremme folk bedre enn den unge mannen selv, og det bare ved hjelp av ord. Den unge mannen grøsset av ubehag ved tanken på hva sjefen ville si om at kofferten hadde forsvunnet. Bedre å løse problemet først og fortelle etterpå. Og nå da gamlingen ikke hadde kjørt hele veien til Strängnäs og reist videre derfra, ville kofferten være tilbake hos den unge mannen fortere enn han hadde fryktet.

– Her borte er det, sa sjåføren. – Her har vi holdeplassen Byringe stasjon …

Sjåføren lettet på gassen og rullet sakte inn til veikanten. Skulle han dø nå?

Nei, det skulle han ikke, viste det seg. Men sjåførens mobiltelefon gikk en rask død i møte under den unge mannens ene støvel. Og en rekke familierelaterte dødstrusler haglet ut av munnen på den unge mannen, i tilfelle sjåføren skulle finne på å kontakte politiet istedenfor å snu bussen og fortsette turen mot Flen.

Så gikk den unge mannen av og lot sjåføren og bussen gå. Den stakkars sjåføren var så vettskremt at han ikke torde snu bussen, men fortsatte hele veien til Strängnäs, parkerte bussen midt i Trädgårdsgatan og gikk i sjokktilstand til baren på hotell Delia hvor han raskt helte i seg fire glass whisky. Deretter begynte han til bartenderens forskrekkelse å gråte. Etter enda to glass whisky tilbød bartenderen ham en telefon i tilfelle han følte for å ringe noen. Da satte bussjåføren i gang å gråte igjen – og så ringte han hjem til samboeren sin.

* * *

Den unge mannen syntes han kunne se spor etter kofferthjul i grusveien. Dette ville nok gå kjapt. Og det var også best, for det begynte å mørkne.

Av og til skulle den unge mannen ønske at han var bedre til å planlegge. Nå slo det ham at han sto i en skog som ble mørkere og mørkere, og at det snart ville være bekmørkt. Hva skulle han gjøre da?

Disse grubleriene ble brått avbrutt da han fikk øye på et medtatt, delvis gjenspikret, gult hus nederst i veien bak den bakketoppen han nettopp hadde passert. Og da noen slo på lyset i annen etasje, mumlet den unge mannen:

– Nå har jeg deg, olding.

* * *

Allan avsluttet det han holdt på med før han var helt ferdig. Så åpnet han toalettdøren forsiktig og forsøkte å høre hva som skjedde på kjøkkenet. Like etter hadde han fått den bekreftelsen han ikke ville ha. Allan kjente igjen stemmen til den unge mannen da han brølte til Julius at han skulle fortelle hvor «den andre jævla gamlingen» befant seg.

Allan snek seg frem til kjøkkendøren. Det foregikk helt lydløst i de myke tøflene. Den unge mannen hadde tatt samme slags grep i ørene til Julius som han tidligere hadde praktisert på den lille mannen på Malmköping stasjon. Mens han ristet i stakkars Julius, fortsatte han avhøret om hvor Allan var. Allan syntes den unge mannen kunne ha nøyd seg med å ha funnet igjen kofferten, den sto jo midt på gulvet. Julius skar grimaser med hele ansiktet, men gjorde ikke tegn til å svare. Allan tenkte at det var seigt virke i den gamle trevarehandleren, og så undersøkte han gangen for å finne en passende gjenstand. Blant skrotet var det et lite antall mulige våpen: et kubein, en planke, en boks insektspray og en pakke rottegift. Allan bestemte seg først for rottegiften, men klarte ikke å finne ut hvordan han skulle klare å få i den unge mannen en spiseskje eller to. Kubeinet var på den annen side for tungt for hundreåringen, og insektsprayen … nei, det måtte bli planken likevel.

Så grep Allan ordentlig tak i våpenet sitt og var, med fire for alderen sensasjonelt raske skritt, fremme bak ryggen på sitt tiltenkte offer.

Den unge mannen må ha fått en anelse om at Allan var der, for akkurat idet gamlingen slo til, slapp han taket i Julius Jonsson og snurret rundt.

Han fikk planken rett i pannen og ble stående og stirre i et knapt sekund før han falt bakover og slo hodet i kanten av kjøkkenbordet.

Ikke noe blod, ingen stønn, ingenting. Han bare lå der, nå med øynene lukket.

– Bra treff, sa Julius.

– Takk, sa Allan. – Hvor har du den desserten du lovet?

Allan og Julius slo seg ned ved kjøkkenbordet med den langhårede unge mannen sovende ved føttene. Julius skjenket opp drammene, ga det ene glasset til Allan og hevet sitt eget til en skål. Allan møtte skålen.

– Ja-happ! sa Julius da drammen hadde sunket ned. – Jeg går ut fra at dette er eieren av kofferten?

Spørsmålet var mer en konstatering. Allan skjønte at tiden var kommet til å forklare enkelte ting mer detaljert.

Ikke fordi det var så mye mer å forklare. Det meste som hadde skjedd i løpet av dagen, var nokså uforståelig for Allan. Men han gjentok i alle fall selve flukten fra hjemmet, fortsatte med det tilfeldige kofferttyveriet på stasjonen i Malmköping og de bange anelsene i bakhodet om at den unge mannen som nå lå i svime på gulvet, antagelig ville ta ham igjen ganske snart. Og så ba han oppriktig om tilgivelse for at Julius nå satt der med røde og verkende ører. Men da ble Julius nesten opprørt og mente at Allan neimen ikke skulle sitte der og be om unnskyldning for at det endelig skjedde noe i Julius Jonssons tilværelse.

Julius var tilbake i godt slag. Han syntes det var på tide at de tok en titt i denne kofferten, begge to. Da Allan påpekte at den var låst, ba Julius ham slutte å prate tull.

– Når har en lås hindret Julius Jonsson? sa Julius Jonsson.

Men alt til sin tid, fortsatte han. Først gjaldt det å finne ut av problemet på gulvet. Det ville jo ikke være bra om den unge mannen gikk hen og våknet og fortsatte der han var før han sluknet.

Allan foreslo at de kunne binde ham til et tre utenfor stasjonsbygningen, men Julius protesterte og sa at hvis den unge mannen gapte og skrek høyt nok når han våknet, ville det høres helt inn til sentrum av tettstedet. Riktignok bodde det ikke mer enn en håndfull familier der lenger, men alle hadde, av til dels gode grunner, et horn i siden til Julius, og de ville nok stille seg på den unge mannens side hvis de bare fikk sjansen.

Julius’ idé var bedre. Innenfor kjøkkenet hadde han et isolert fryserom hvor han oppbevarte sine ulovlig felte og parterte elger. For øyeblikket var rommet elgfritt og avslått. Julius ville ikke ha kjøleanlegget på unødvendig, for det trakk uhyggelige mengder strøm. Riktignok hadde han tjuvkoblet det elektriske anlegget, det var Gösta på Skogstorp som betalte, men det gjaldt å stjele sin strøm med måte hvis man ville beholde dette godet over tid.

Allan inspiserte det avslåtte fryserommet og mente at det var et utmerket arrestlokale uten unødvendige bekvemmeligheter. Størrelsen på to ganger tre meter var muligens noe mer enn det den unge mannen fortjente, men det var jo ingen grunn til å plage folk unødig.

Sammen slepte gamlingene den unge mannen inn i den planlagte arresten. Den unge mannen stønnet da de satte ham på en snudd kasse i det ene hjørnet og lente kroppen hans inn mot veggen. Han var visst på vei til å våkne. Best å skynde seg ut og låse døren ordentlig.

Som sagt, så gjort. Deretter løftet Julius kofferten opp på kjøkkenbordet, kikket på låsemekanismen, slikket på gaffelen han nettopp hadde brukt til kveldens elgstek og poteter, og dirket opp låsen på noen sekunder. Så ba han Allan komme frem og foreta selve åpningen, siden det jo var Allans tyvegods.

– Alt mitt er ditt, sa Allan. – Vi deler byttet likt, men hvis det er et par sko i min størrelse der, tinger jeg på dem.

Så løftet Allan på lokket.

– Det var det jævligste, sa Allan.

– Det var det jævligste, sa Julius.

– Slipp meg ut! lød det fra fryserommet.
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